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EFHFR  ATAT

One of the problems you may have with this passage is working out who is saying
what. The first three sentences should pose no difficulties. But when the wife calls
up the stairs, who is the subject of &2 T2 %? You might think it is the child but
this would be wrong. The wife is not reporting the words of the child (who is totally
ignored in this context); she is reporting what the woman wants: ‘It’s that woman.
She’s saying “get him for me”’. I A, T < #1 is a command to whoever opens the
door; it is not an exact representation of what the woman said to the child. The
reason for this lies with the form 55 T\ % @ &, which we have translated as ‘she’s

asking...” If the wife was reporting the actual words, she would say & - 7= here.
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In the next sentence the subject of & /7435 is the wife, who is explaining the
situation in a little more detail. But the main problem may well come with the
phrase #H % 7= introduced so suddenly. Who was looking at the photograph and
who was in the photograph? You really have to wait until the key female sentence
particle @ in #£) U 721D to realize that it is the wife who says this, so it must be
the wife who has seen a photograph of the other woman. There is an additional
complication here, because you may be surprised at her suggestion and so not quite
trust your understanding of the Japanese. In this context note the use of the verb %
% in ¥ A TR 5. it is a marker of familiarity.

1 ZL<
What is unusual is not really spelled out here: it could be the fact that he is drinking
at home and not in a bar, or it could be that he has not seen these particular friends

for a long time

2 ZE DT

This may strike you as slightly strange, but it is still quite normal in a Japanese
household for the wife to act not only as cook but also to serve the men as they sit
and drink. As we see from this passage, this does not mean that she is excluded from

the conversation.

3 OB LNk I L

Note the use of IZ here meaning ‘as’ or ‘in the role of’.

HpZzERICHEB TS 2 &t
I+ LR TERRICEPIZIT- 2.

4 FoThwkdE

This is analysable as ~"C 3% with 1% changed into the suggestive form \ &k 5
meaning ‘let’s be’; when it is followed by &, it means ‘regardless of...”, or ‘whether
or not...". A more colloquial equivalent today would be with T®: ff> T\ T®H.

Normally the suggestive form cannot be used with descriptive verbs, potential
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forms or the verb @ 5, because none of these are self-controllable; but it can be used

in this pattern with & or indeed with A7

MEEIANFTID EHRDBFTL &,

This pattern is often used with opposite pairs:

5

HRBEMNS S EEMNA S ERITIEBIRR N,
BRAVH DD LD ERITIFHITED < sh,
FANES S EAARE S & A MIRITT 5,

BIND D ERINA D EERERO DO DTN,

M5 DBF

The word [A1Z 5 has a number of different uses. Study the following:

6

Ri3Nnomz 5 @Td,

nmz > okt

MZON5EZDETa v BEOBREIAR,
MIDIENWEZSTICEKRZLET.
MISDE>TNBZEBDLIBMWEANNNERS A,
MRy A7 N a— I EEZTTFE N,
TOEBISIZEILTREAEZHALALEST?
WB5hMISIELILNRZ S,
MISMEICTHoTTFLVERRTWAONETT,

K& Lo 7zszn

This pattern may be a little confusing, because it looks like a negative but is in fact

close to being an expletive along the lines of ‘What a...” or ‘really...” It is added

directly to the verb.

BAM—BENVWEBSTNWTAZENMNCT 3000w ok. &L
WK, BHBENSEZS5R0WD, AOBENSLS BRI EEMADEIAENS,
WHIAEZDOTH, Db siknadk,
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7 FZL&EWT
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This is a shortened form of & & L TH T, using the pattern ~TH <.

KEZLTRVWTENTLESRATOEW RS,
BHAETICEDRMBEVWLETRATEHEATBWTHRER EAS D2
BOIHZRVWATTNS,

ANEBEEEY TBWTHAETIRRRANWERD EEBTELAESN
BEWEWS EIBEAZELTWD,

8 TR T

Although the word 7% A, T ‘really’ can be found in use by both men and women,

only a female speaker would use it to end a sentence.

KBHOTE>THBWTRENWIAT,
Zo. A—b——MNRTHERZAT.
iz bH =R AT,

9 A<

Occasionally you will find one Japanese word being expressed with a kanji different
to the one you are used to. This is known as [l #I| £38 dokun igi. All three of the

following are pronounced kiku but there is a difference.

il <
SAEATE
J&
Hi

<
BHTA b
FEA
WA

A<
AT B

hear, ask (something)
disreputable
hearsay

newspaper

listen (physical ability)
hearing test
audience

auditor

ask, question

interrogate, question
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10 ST (R
This is rather an unusual word, which you would more normally come across as 18

VJ nikuge. The ending ~ V¥ means ‘...looking’ or *...ish".

with descriptive verbs:

ELUITaERE
HDOTIRE - T=<bWITFRNn,

with verbs:

MR D DT REE LA T L,
ZNIZIBRABDIT T,

with nouns

FREBRATOBNIEEZESBAL 2R,

II

MWE EbEhho/zn, HXAS)

MB5EZAMN,. FEEBOIZLAEN DY Moz, TZo B9 bk
SARBDHDANCEERVEES L, RIS ATHELOENTHEE N,
BAOBRIZTED ACHDEERWN, BHRZARSEDIENS, EoTHELVEN
BbWETBHEINDOT LD

Mo siznb, B LBANMIIL) EAENBMICEZ LRSS o7 .

AT [HSEREZH)

1 TS EBRiaho7zD, BEA)
Students usually find this whole passage very difficult despite the fact that it is

immediately comprehensible to a Japanese. Why? There is nothing in the first line to
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show that this is actually a question rather than a statement: ‘he didn’t sleep with me
even once, you know’. You only realise this once you hit the next sentence. The first
clue is the word #H & A, which immediately tells you that the context is two women
working in the service industry, so you know that the word for ‘sleep’ probably has
something more to it than merely “sleeping’. Written fifi & A, this word means ‘elder
sister’ of course, but written 41 & A it is more general in application and simply
shows that one woman is older than the other. The difficulties continue in the
O-sode’s speech because you have to be ready to understand immediately that

K & A is how she would refer to the desired man and that E 43 here refers to him.
Study this passage carefully and then look at the translation to see whether you

understand what is going on.

12 ~EIAH, ~X Z+neg
Meaning ‘far from..., not even...

MOETHEHZREILTBWIHEER LA EZANHPREDE X
LiaWATY &,

R EFRETRNEZADVENREZEEDICEITEVWATTNS
ES5LEDDBDERA,

AR—V R D TITR, AF—FAETANEZCHD SN
BT AEBIRBATINS,

13 Zob

By extension the directional words 2787z, Fix/z, Hiz/=, 2656 (Z25), Fb 5
(€25), 55 (Hob) can refer to people. The first two refer to the first person;
Z 7872 is no longer in use but in the Edo period was used by a superior speaking to

his subordinate. 8727z is, of course, the normal word for ‘you’.

ES10n, o5k, TR ?

ABBREL 22 LHABENSHobRBH-BE TR THEBS .
CHELDBBEEDETLSE I LBORFITVRAKF>THERS I,
TELIXI OB LDV EEFBHEDNEBVEITNSHDEZ A1
INTHBEHEMOWVELETERATL LI,
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14  W@HDTLE
This means ‘did nothing but...”

BOEEH - ERIIN S EN D Th<EDIINHVETATLE.
ZOIDBITHD T ENRICHHO TN BIEADELTHENFZAEMND
7ol

HUEIND TTA, ES5TBMOTE N,
HOFRTHENDTATN S,
HDOEFIIAEEND LTV,

I

Bl EHIETF X AMKEESIZR,

Al BEIAFAENE>TNEL2WERLZA,

B2 ELWAFES-TWE,

A2 ENETTIDN.

B3 WWAL LN EEBE->TWEH LT,

A3 IS TYH.

B4 SHEBROJHEIZOIHWRLEZDEST,

A4 ZZ,

B5 BHBREIAZ. EE5SANBRLEAD LIILAWMESLEL TS LEX,

A5 BFEADLTRWITFRBRWEBSL25DTI N,

B6 EFNTHBEZIAUE. HOATEELADRIZS B AERBITWRAL L
BoleoTWizk,

A6 ESLTTY,

B7 EbL2AIKIIEHERHSDMN,

A7 BE®ABZLENTTN, KEWVEZDHBRDOEAIELVEBEIDTT L.

B8 KRBEEDHBHFMUELWVWEDEZDEASD,

A8 I TIhi



B HER

B9 Eb AT IEbRn,

A9 HBEhxEdAi.

B10 E/EZEAEENSH, THIEROKIESH I T oMDRAEZEESER,
HIOIBHKBHBIESD., oI E SRS,

A0 ENBESLEEES>DTT,

Bll BREIAEF. ThZLELTVSE2L230R, F—OI ERHo7-5.
Btz LI Lanh> T,

All REERTIT L.

B12 EBARLREELE2HOFTE, BEIATLEEZEN 5K,

RENE #HE FEEHDORNW)

The process of reading

This is an extract from a story and so is naturally very difficult to understand
because it has been taken out of context. Nevertheless, there are clues to help you
work out who is saying what, clues which come naturally to a native language

speaker but which must be learned by the student of the language.

Bl  You know from the language here that it is a male who is speaking.

Al BHEE A. Whose mother is this? Normally you would decide that it could not

be A’s mother, since one refer’s to one’s own mother as £t . So it must be B’s

mother or, possibly, ‘our Mother’. You will have to suspend judgement until

later. You cannot really read anything special into the use of honorifics here.

B4  Who is the subject of #J5 L 7z and is this sentence a question or a statement?

You cannot tell at this stage. Neither can you tell whether = # Miyazu is a
place name or a surname. In fact you will not know until B10 what the

significance of this name is.
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A4

B5

Bé

B7

B10
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A Z. Note that this is not X 2 > and so it is not a query but means ‘yes’.
Now you know that B4 was a question and that the subject of #J3 L 7z must
be A.

Now you find B using 3£ & A to A, so this shows that BE & /v refers to the
mother of A and B. But who is Atchan? This normally refers to a girl, short for

Atsuko. Is it a sister? Again, only later will you discover who this is.

& D Al in this context must refer to Masako.
JEH R ADILIZ < %. You may still be confused about Atchan but now at least
you know that it is not a female but a male, because 112 < % is a roundabout

way of saying Masako would move in and marry him.

The combination of this line with B9 shows the reader that Atchan is in fact

A’s name.

F/ZEETZN 533 Who is a student? You cannot tell yet. It might be Masako
or it might be Atchan. Things get clearer when we come to B # D 1. From
this we now know that Miyazu is a surname, not a place name. Since B does
not add the suffix -san we know that he must be referring to a male member
of that family with whom he is close friends. & ## (D #k therefore refers to
Masako.We know also know why Atchan’s visit to the Miyazu’s country
house is seen by the mother to be a problem (B5). The student must be A.

WAL LI LZsnwh e

The construction here involves using the conjunctive form + I L7ZR v & Tt

denotes acute concern on the part of the speaker.

HENSHTELENMMTHTERNIL 20 EOE LN, Yk
REZAICHITONTEEL>TEL,

HOXENE S EBEOEBNOT, FWHROKMIGENIZL WA ERE
B ATE,
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RIIFO TR AZEZFICLTELE I ESR, RITELPTICbiE2
FWORL BN ERINKR TR AN o7,

16 BrOEONEn
Conjunctive form + ¥)% (‘cut’) means ‘do something completely’, ‘do absolutely’,

although sometimes, as in the fourth example here, the usage is more idiomatic.

BRIRZavFoL— L E2—KICkHY -7,
HDBEVWAZEZ _H THATZ EEF-WLAEAIRIIVF—TT .
BETIIHEL T, KLEHO LTIEPE D YINERT AR,

Exercises

1 Use your imagination to complete the following sentences.

AL BEIIEHED FVARBATE RS HIZ
ZEELEBAEHERLELSHER

FEFE LV L IIN—F 4 —IIf7EENn<HIC
BOBNTTCIABRIENRSTLESEZERBRAESD S TWB LI BT
BAEN EFICET S HIZ

2 Translate the following sentences.

HEOZ EREKRICLABRNWTHREESRETHERIDIICLES D,
THIEEN., CTNREINTESBERATTNSV S LXIZLBRNT IS,
QUZLTWARNEIITAZEZNE LNRWTE, BB THWANAZEZ TEHHTN,
BIIEBTELOWL, WIWTHOELAFRBZH S5 EE SR/ ERENIZCY
T3,

FRETILHERENVEL, BRI THERRETT,
IDIOFEARASTER LN EBFEEEF TR =,

BTN TWAMIIERTHH DIZ L0, ELE TIRNES A,
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FVTEEICHEI NI L NN EENK TN - =01, BRI RERF THELE
OEOENVWDETHE-> TV,

HICRBALEEDNX D LERBLLEHBEL ET .
EABIIBRIIEFZL LD ERFEEETEDHDTY,
CZETELBOTLEDI E—FARHREAIMNHRESRBNADNG EOBMRIZ
BFbENLZWALRRVME,



B 289
Word List

&5 aru a certain

K seigakuka singer

B AR Kamei Yijiro name

[LTE gaka painter

HEHES Sonoda Shukichi name

179 nyobo my wife

T RS kyaji suru serve at table

BT kaika downstairs

BZA3 kikoeru audible

P& kadosaki front of the house
EOHS yobidasu summon

i tsukai messenger, errand
FZT yokosu send

[&E vy katai hard

[ kowabaru become stiff, unyielding
=15 hyajo expression, look
SR asobu amuse onself

f ii it’s fine

Filvy 7= &, kiita fiu clever, knowing
HEIT kuse ni although, in spite of
I 2 mendo trouble

39 kamau care about, mind
B+ katte as one pleases

Bj& L zizashii shameless,impudent
ST sanzan over and over again
BEMS L shikatsume rashii grave, solemn

A< kiku question, ask

Ri=0 45

petari to suwaru

flop down
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R
7
R
N
RiT9 2
e YOS
e
AR N
o]
BE
BER
BSR4
AT 5
B<
B

B
BElrn
K

FEN
INYE
HET 5
Gini 1
w5
B5h
HE 5
FlZH 5

nikusageni
gichd
suisen suru
Hatsu
Shimazu-ke
jocha
tayoru

suto

kekka suru
iyagaru

kijitsu

gaibun ga warui

fitbun
choryoku
choshii
chokasei
jinmon suru
iwaku
O-sode
yome
sumandi
Yone

tsurai
O-mitsu
shaku o suru
bensho
susumeru
okkii

kanso
katayoru
hikitoru

Lesson 20

hatefully

chairman
recommend

given name

the Shimazu family
maid

rely on

strike

carry out

dislike

due date
disgraceful, disreputable
rumour

hearing ability
audience

auditor
interrogate, question
story of some sort
given name

bride

feel guilty about
given name

hard

given name

pour sake
compensation
recommend

bother

one’s impression
one sided, biased

leave, take in
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BARHZ S
5
EF

~NE

IEF
ks

Ex %
EBADTS
0k
CIE-391%
Hkan

#rs
RITEEZT
LELE

. 39

i)
KEHE
T H
SITH

5

VA = AN

—&IZ
R
MmET 3

me ga saeru
osameru
senshu
hema
Masako
besso
dandan
Sfukairi suru
tokoro
okashii
endan
kotowaru
yake o okosu
shinpaisho
mayou

buji

ki o momu
hasami
imanimo

yubi

ki ga ki de wa nai

ikki ni
rikutsu

nattoku suru

be wide awake
accept

player

blunder, stupidity
given name
country house
gradually

get involved
place, family
strange, absurd
marriage proposal
refuse, decline
become desperate
alarmist

lose one’s way
safely

feel anxious, feel impatient
scissors

in any moment
finger

feel uneasy, feel anxious
in one gulp
reason

be convinced
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